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PHONG TUC CUOI XIN TRONG TIENG VIET

(LIEN HE VOI TIENG ANH)
NOMINATIVE CHARACTERISTICS FROM MANISFESTATION OF WORDS
EXPRESSING WEDDING CUSTOM IN VIETNAMESE (COMPARED TO ENGLISH)

VU LINH CHI
(ThS-NCS; Hoc vién Khoa hoc Xa hi)

Abstract: Wedding customs exist in many nations all around the world. However, these
customs differ across cultures around the world and not everybody can fully understand what
is meant by these words. Thus, an understanding of words expressing wedding customs in
nations will provide a better knowledge of their cultural characteristics. The cultural
characteristics can express through many different aspects: semantic structure, “language
picture of the world”, symbolic meanings and characteristics of nomination. This article will
study deeply nominative characteristics from manisfestations of words expressing wedding
customs in Vietnamese (compared to English).
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1 Cudi xin 1a mot trong nhitng phong tuc  tdc lai co tuc 1€ cudi xin ri€éng, mang nét dac
xudt hién tir kha 1au va co mat ¢ tit ca cac  thu dan toc. Pay chinh 14 1i do dé nguoi viét
dan toc trén thé gidi. Tuy nhién, ting dan tién t6i tim hiéu nhiing tir ngit biéu thi phong
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tuc ndy trong tiéng Viét va tiéng Anh dé qua
d6 phan nao 1i giai duoc dic trung vin hoa
ctia hai dan toc. Bai viét nay s& di sdu vao
nghién ctru dac diém dinh danh xét tur gbc do
cach thirc biéu thi ctia nhom tir ngit chi
phong tuc cudi xin trong tiéng Viét (lién hé
v6i tiéng Anh).

Vé thuat nglt “dinh danh” co rat nhiéu
cach hiéu khac nhau, nhung cach hiéu phd
bién nhat vé dinh danh 1a “cach dit tén goi
cho mdt su vat, hién tugng, tinh chét...”. Khi
dat tén goi cho mot su vat, hi¢n tugng, tinh
chit hay qua trinh,... con ngudi véi tu cach
1a chu thé dinh danh tién hanh quan sat, tim
hiéu ki cang, vach ra mét loat nhiing dac
trung nao do cé trong no.

O mdi dan toc, viéc lua chon dic trung
lam co s& cho sy dinh danh khong phai bao
gid cling gidng nhau. Do khong phai 13 su
lién tudng ngau nhién ma c6 1i do cta no. Li
do chon dac trung nay chir khong phai dac
trung khac phu thudc vao thién hudéng quan
sat cia chi thé dinh danh. Pay 1a cai lam
nén dic trung riéng cho ngdn ngit cia mdi
dan toc.

2. Théng ké va phan loai cac tir ngit biéu
thi phong tuc cudi xin trong tiéng Viét va
tiéng Anh, ching t6i thu dugc két qua nhu
sau:

Thik nhdt, vé sé lwong va ciu tao

Trong tiéng Viét: 179 tir ngir.

Tir don chiém ti 18 rat nho 14% (25/179), vi
du: chéng, vo, cheo, trdp, thiép, cwéi. Nhu
vy, cha chiém sb luong 16n 1a tir ghép.
Trong d6, tir ghép dang 1ap ¢ sb luong rat
khiém tén: 10/154 tir, chiém ti 1& 6,5% (vi
du: thé thiép, méi lai, mai méi) . Li do 13 vi,
cach str dung 16i ghép chinh phu tao ra kha
ning biéu thi nghia chuyén biét hoa cho tir,
nho do, ma co thé phan biét dugc cac su vat
hién tuong rd rang hon, cu thé hon. Vi du:
cé dau, chi ré, ong mai, ba moi, cudi héi,
hén 16, nha gdi, nha trai, phi dau, phi ré,
dwa dau, xin dau, van danh.

Trong tiéng Anh: Dic diém céu tao cta
tir ngit biéu thi phong tuc cudi xin cd sb
lwong thong ké nhu sau:

- Tir don c6 21/139 tir (chiém 15,1%)
gdm cac tir nhu: bride (c6 dau), spouse
(chdng/ vo), wed (cudi), champagne (rugu
sam panh), frousseau (quan 4o tu trang cia
¢ dau), wife (vo), marry (két hon), dowry
(ctia hdi mén), ...

- Tir ghép la 71/139 (chiém ti 1é 51,1%) Vi
du: best man (phi 1é), bridegroom (chu ré),
bridesmaid (phu dau), daughter-in-law (con
dau), father-in-law (b6 chdng, bd vo), match
maker (nguoi lam mbi), wedding guest
(khach du dam cudi), tailcoat (4o duoi tom),
wedding dress (vay cudi), marriage licence
(gidy dang ki két hon), marriage certificate
(gidy gia tht), honeymoon (tuan tring mat),
wedding ring (nhan cudi), wedding cake
(banh cudi),...

- Tir phdi sinh la 47/139 ( chiém 33,8%)
vi du nhu: bridal (thudc c6 dau hodc dam
cudi), concubine (thiép,vo 18), marriageable
(dén tudi két hén), maritial (thudc chong/
vo, thuoc hon nhan), connubial (thudc hon
nhan, thudc vo chdng), conjugal (thudc hon
nhan, thudc quan hé vo chdng), engagement
(sw dinh hon), remarriage (tai  hon),
proposal (sy cau hon),..

So sanh tiéng Viét voi tiéng Anh, co thé
thay rang trong ca hai ngon ngit, ti I¢ ti don
déu chiém ti 1é thdp, con chiém khoi lwgng
nhiéu nhat la tir ghép. Ngoai ra, trong tiéng
Anh c6 nhing tir phai sinh ma tleng Viét
khong co6 va s6 luong tir nay trong tiéng Anh
chiém mot ti 1¢ kha 1om. Diéu ndy cho thay
dic diém loai hinh tleng Anh - bién hinh, thé
hién rd su chi phéi trong céc ciu tao dinh
danh phong tuc cudi xin cta .

Thir hai, vé hién twong dong nghia cia
tén goi

Trong tiéng Viét va tiéng Anh, c6 kha
nhiéu tir ngir ddng nghia biéu thi phong tuc
cudi xin. Vi du:
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Tiéng Viét : dau - c6 déu; ré - chii ré; bo
me v - ong ba nhac - ong ba gia; vo - thé
thié}? -vo ca - vo lé - vo hai; mam - qua -
trap,...

Tiéng Anh: wife- old woman - concubine;
consort-spouse; husband- oldman; ridesmaid
- maid of honour - matron of honour;
affiance - engage- betroth;, connubial -
maritial;, wedding - nuptials, ...

Cac tén goi dong nghia duoc chia thanh
nhiéu kiéu loai khac nhau. Ching han:

1) Pong nghia gitta tén goi chinh danh
chi ding mot minh v&i to hop c6 ding thém
tir chi quan hé than toc. Vi du: ddu-co dau;
ré-chii ré; méi-ba moi. Didu nay cho thiy
khi goi tén hay dinh danh mdt nhan vat nao
do trong quan h¢ hoén nhan trong qua trinh
giao tiép, ngudi Viét co thé tri nhan nod ton
tai mot cach doc 1ap (khi d6 chi dung mot
minh tén goi chinh danh) hodc xép nd vao
trong mot quan h¢ than thudc nao do (khi do
ding to hop “tir chi quan hé than toc + tén
goi chinh danh”).

C6 thé thay, nguoi ta chi goi tén ddu, ré
khi n6 dugc dinh vi trong moi quan h¢ gia
dinh véi b me vo hodc b me chéng. Vi du:
“Pay la dau lon nha toi”. Con c6 dau, chu
ré 1a trong khoang thoi gian cudi (trude cho
dén sau ddm cudi mot chit) va trong mdi
quan h¢ voi gia dinh, ho hang va nguoi
ngoai. Vi du: chi né1 “Co ddu xinh qud” ma
khong néi “Ddu xinh qua”.

2) Pong nghia do bién thé. Pay 1a két qua
clia qua trinh bién ddi nglr am. Vi du: bdnh
phu thé - banh su sé.

3) Pong nghia do vay muon. Vi du:

Tiéng Viét: nap té - dan cudi; thong gia
- sui gia - ddu gia; éng nhac - éng gia - bo
vo; hén 1é - 1é cudi; than nghinh - don ddu -
ruwoc dau - dwa dau; hon thé - vo chwa cuoi;
hén phu chong chwea cudi,

Tiéng Anh: Concubine - wife; Consort -
spouse - wife/ husband; Matron of honour -
bridesmaid; Nuptials - wedding - marriage;

Connubial - maritial; Affiance - engage -
betroth; Marry - wed.

4) Podng nghia giira cac tir dia phuong,
Vi du: deén cdy-nén; bong tai-hoa tai; lon-
heo; thiép-thiép ...

5) Déng nghia do cac sy vat, hién tuong
dugc nhin tr cac goc do khac nhau. Vi du:
dwa ddu - don déau - rude dau. Néu ding tir
phia nha trai dé noi thi dung “dén dau”, néu
tor phia nha gai thi s¢ la “dua dau”, con
“rudc dau” la dung chung tur phia nhiing
nguoi tham gia dua don dau (khong ké phia
nha trai hay gai).

Nhu véy, cach thic biéu thi vé dic diém
dong nghia cuia truong tir vung phong tuc
cudi xin xuat hién kha phd bién trong ca hai
thir tiéng. Tuy nhién, hién twong ndy trong
tiéng Viét 1a da dang hon.

Thir ba, nhitng diic trung dwoc chon dé
dinh danh

Pé tim hiéu dac trung dugc chon lam dau
hi¢u khu biét va lam co so& cho tén goi,
chiing ta phai xét toi tr nguyén cuia tur. Day
qua l1a mot kho khan vi tr nguyén cua tu la
ca mot van dé. Vi thé, dudi day 13 mot sb
khao sat cua ching t6i tap trung vao tir phire
(nhd vao ciu tao cua chung va, vi thé, tam
gac lai khong xem xét cac tur don, céac tu
vay muon).

Trong tiéng Vigt: Cac don vi dugc xem
xét ¢ day gém nhitng tir ngit co thé thay
duogc 18 1i do. SO luong tén goi nay la 62/179
chiém 34,6%. Trong sO cac tén goi nay,
nhiing tr nglr c6 cau trac danh tir - danh
tir/tinh tir 12 45; con lai ¢6 cAu tric dong tur -
danh tir. Sau day 13 nhimg diu hiéu dic
trung ma nguoi Viét lya chon dé dinh danh
cac hién tuong thudc phong tuc cudi xin co
c4u trac danh tir - danh tir/tinh tir:

1. Pic diém quan hé: 40 % (18/45)

2. Pidc diém vi tri/tht bac: 11,2 %
(5/45)

3. Pic diém hinh dang: 4,4 % (2/45)

4. Pic diém chat lidu : 11,2 % (5/45)

5. Dic diém thoi gian: 8,9 % (4/45)
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6. Dic diém gisi: 4,4 % (2/45)

7. Pic diém mui: 2,2 % (1/45)

8. Dic diém ngudn gbc: 4,4 % (2/45)

9. Pic diém vai tro, chic nang: 4,4 %
(2/45)

10. Dic diém vé vi tri co thé: 2,2 %
(1/45)

11. Pic diém vé ciu tao: 6,7% (3/45)

bPéi véi tiéng Viét, nhiing dau hiéu dic
trung nay duogc dua vao trong té€n goi theo
md hinh chung la:

’Yé'u to chi loai + diic trung dwoc chqn\

1/ Yéu tb chi loai + dic diém quan hé
hon nhan. Vi du: bé/ me chéng, bé/ me vo,
chi chéng, anh vg,cé dau, chii ré...

2/ Yéu tb chi loai + dic diém vi tri (hay
thr bac trong quan h¢ hon nhan). Vi du: vo
bé, vo le, vo mon, vo ca,vo nho.

3/ Yéu tb chi loai + dic diém hinh dang.
Vi du: do tir than, do dai.

4/ Yéu t6 chi loai + dic diém chat ligu.Vi
du: banh dau xanh, banh com, do the, qudn
linh, ong to.

5/ Yéu tb chi loai + dic diém thoi gian. Vi
du: vo chua cudi, chéng chua cuwoi, ban
tram nam, ban doi.

6/ Yéu t6 chi loai + dic diém vé gi6i.Vi
du: nha gai, nha trai.

7/ Yéu td chi loai + dic diém mui.Vi du:
ché huong.

8/ Yéu td chi loai + dic diém ngudn
gbe. Vi du: ché Tau, gidy Tdy

9/ Yéu tb chi loai + dic diém vai tro,
chtrc nang.Vi du: do cudinhan cudi

10/ Yéu t6 chi loai + dic diém vé vi tri co
thé. Vi du: ddy that lung

11/ Yéu td chi loai + dic diém vé& ciu
tao.Vi du: rwou tam, day chuyén, noén quai
thao.

Ngoai nhitng don vi dinh danh c6 clu tao
phan 16n 1a danh tir két hop voi danh tir hodc
tinh tlr, con xudt hién nhimng cach ghép dong
tir véi danh tir. Tuy nhién sé luong & day
khong nhiéu.

\Yéu t6 chi hanh dong + dic trung du’(_rc\
chon

1/ Bong tur chi hanh dong + danh tir chi
phuwrong tién tién hanh nghi thire. Vi du: déng
cira, chang dady,giang day,bo trau cau

2/ Bong tur chi hanh dong + danh tir chi
quan hé hon nhan. Vi du: xin dau, dwa dau,
gii ré, hoi vo.

3/ Bong tir chi hanh dong + danh tir chi
dia diém. Vi du: cham ngo, dam ngo.

4/ Bong tu chi hanh dong + danh tur chi
vai tro, chiic nang. Vi du: an cuwdi, thach
cudi, dan cudi.

Nhu vay, ¢ thé thay rang trong cach dinh
danh cua nhitng tir ngit biéu thi phong tuc
cudi xin cua nguoi Viét, dac trung quan hé
hén nhan dugc chu y nhleu nhat. Diéu nay
thé hién su coi trong vai Ve vi tri cua nguoi
Viét trong moi truong hogp.

Trong tiéng Anh: Tiéng Anh c6 cach ciu
tao phai sinh de tao tir nén co thé thong qua
d6 dé hiéu nguodn goc ctia tir. Vi du:

T champagne c6 nghia 1a rugu sam panh
c6 ngudn goc tr tiéng Phap vin de
Champagne, xuit phat tr Champagne — mot
tinh trudc day cua Phép. Nhu vay, tor nay
duogc goi tén theo ngudn gbc.

T bride voi1 y nghia c6 dau hodc nguodi
phu nir c6 chdng, c¢6 nghia gdc 1a “nguoi ndu
an va lam cdc cong viéc ngi tro” Nhu vy,
tir ndy dugc goi tén theo chire nang.

Tt concubine c6 nghia goc la “nam
xuong cting véi ai” tirc 13 ¢o cau tao chi chirc
ning hanh dong dé thanh nang hau, thiép, vo
I8.

Tir husband do tir house (ngdi nha) két
hop véi band (nhom, top ngudi chi huy cong
viéc ndi trg) va sau do Chuyén nghia thanh
chong, ngudi chdéng tic 1a co6 nghia hoat
dong hay goi tén theo chiric ndng hoat
dong...

S6 lugng tén goi nay la 34/139 chiém
24,5%. Sau day la nhimg dau hiéu dic trung
ma nguoi Anh lya chon dé dinh danh cac
hién tugng thudc phong tuc cudi xin:
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1. Dic diém vai tro, chic ning: 26,5 %
(9/34). Vi du: wedding breakfast, wedding
cake, wedding dress, wedding ring, wedding
guest, bridegroom, bridesmaid, match
maker, husband.

2. Pic diém quan hé hon nhan: 26,5 %
(9/34). Vi du: daughter—in-law, father-in-
law, mother-in-law, brother-in-law, sister-
in-law, sister-in-law, son-in-law, common-
law wife, common-law husband.

3. Dic diém diéu kién: 11,9 % (4/34).
Vi du: love - match, bestman, maid of
honour, betroth.

4. Pic diém vi tri/thi bac: 8,8% (3/34).
Vi du: step-father, step-mother, step- son.

5. Pic diém thoi gian: 8,8 % (3/34). Vi
du: morning dress, newly- wed, golden
wedding

6. Dic diém hinh dang: 5,9 % (2/34).
Vi du: tailcoat, bowtie

7. Dic diém vi tri: 2,9% (1/34). Vi du:
bottom drawer.

8. Dic diém chit lidu: 2,9% (1/34). Vi
du: honey moon.

9. Pic diém tinh trang hon nhan: 2,9%
(1/34). Vi du: wedlock.

10. Pic diém mau sic: 2,9% (1/34). Vi
du: white wedding

Nhu vay, nhiing diu hiéu dic trung dugc
dua vao trong tén goi tiéng Anh va tiéng
Vi¢t c6 mo hinh chung la:
Yéu to chi loai + diic trung dwoc chgn\
Qua su phan tich trén, ¢ thé dua ra bang
so sanh dac trung dinh danh vé cAu tao cua
nhitng tir ngit biéu thi phong tuc cudi xin
trong Viét va tiéng Anh nhu sau:

STT | Dac trung dinh danh Tiéng Viét Tiéng Anh

S6 lirong Ti 1é % S6 hwong | Ti 1é %
1 Quan hé hon nhan 18/45 40 % 9/34 26,5 %
2 Vi tri/thtr bac 5/45 11,2 % 3/34 8,8%
3 Chat liéu 5/45 11,2 % 1/34 2,9%
4 Thoi gian 4/45 8,9 % 3/34 8,8 %
5 CAu tao 3/45 6,7%
6 Vai tro, chirc ning 2/45 4.4 % 9/34 26,5 %
7 Hinh dang 2/45 4,4 % 2/34 5,9 %
8 Gidsi 2/45 4,4 %
9 Nguon goc 2/45 4.4 %
10 | Mui 1/45 2,2 %
11 Vi tri co thé 1/45 2,2 %
12 | Piéu kién 4/34 11,9 %
13 Vi tri khong gian 1/34 2,9%
14 Tinh trang hon nhan 1/34 2,9%
15 | Mau sdc 1/34 2,9%

3. Co thé thay rang ca tiéng Anh va tiéng
Viét déu chon dic trung quan hé hon nhan
lam dac trung chinh. Ngoai ra, dé dinh danh
nguoi Viét lya chon nhiéu dic trung vé vi
tri, thir bac. Piéu nay ching t6 rang nguroi
Viét rat chii trong toi ton ti trat ty cing nhuw
cdc moi quan hé trong gia dinh. Con ngudi
Anh quan tim nhiéu dén dic trung vai tro,

chttc ning. Piéu nay thé hién tinh thuc tién,
duy li cua nguoi Anh.
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